THELIGHT OF THE ETERNAL PEOPLE
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Our Rabbis taught, A minor who knows how to shake [the lulav] is subject to the obligation of
the lulab; [if he knows how] to wrap himself [with the tallith] he is subject to the obligation of
zizith; [if he knows how] to look after tefillin, his father must acquire tefillin for him; if heis
ableto speak, his father must teach him Torah and the reading of the Shema' . What [in this
context] could be meant by Torah? — R. Hamnunareplied, [The Scriptural verse] Moses
commanded us a Law, an inheritance of the congregation of Jacob. What [in this context] is
meant by the Shema ? — The first verse. Sukkah 42a
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And Abraham ran to the herd, and fetched a tender and good calf, and gave it to the young man;
and he hastened to prepareit. Genesis18:7  Theyoung man refersto Yishmael. [Thiswas
done] in order totrain him to do mitzvos. Rashi
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Abaye said: Mother told me the proper treatment for a child consistsin [bathing in] warm water
and [rubbing with] ail. If he has grown abit, in egg with kutah; if he grows up still more, the
breaking of clay vessels. Thus did Rabbah buy clay vessels in damaged condition for his children
who would break them. Yoma 78b
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R. Yitzchak stated: It was ordained at Usha that a man must bear with his son until [heis] twelve
years [of age]. From that age onwards he may take tough disciplinary action. .But could this be
correct? Did not Rav, in fact, say to R. Shmuel b. Shilath, ‘Do not accept [a pupil] under the age
of six; apupil of the age of six you shall accept and stuff him like an ox’ ?— Yes, ‘stuff him like
an ox’, but he may not ‘take tough disciplinary action’ until after [he has reached the age of]
twelveyears. And if you prefer | may say: Thisisno difficulty, since one may have referred to
Scripture and the other to Mishnah; for Abaye stated: Mother told me that achild of six [isripe]
for Scripture; one of ten, for Mishnah; one of thirteen, for afull twenty-four hours' fast, and, in
the case of agirl, [one who is of] the age of twelve. . . Happy are they that keep justice, that do
righteousness at all times. Isit possible to do righteousness at al times? — This, explained our
Rabbis of Yavneh (or, asothers say. R. Eliezer), refers to aman who maintains his sons and
daughters while they are young. Kesubos 50a
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Therearefour sons: Oneiswise, oneiswicked, oneisnaive, and oneisunableto ask.

What doesthewise son say? "What are the testimonies, the statutes, and the laws which the
L-rd, our G-d has commanded you?' And you, too, should tell him the laws of Pesach: It is
forbidden to eat anything after the Paschal sacrifice.

What doesthewicked son say? "What isthisserviceto you?' "To you," but not to himself.
Since he excludes himself from the group, he denies everything. Y ou, too, should set his teeth on
edge, and say to him, "It is because of thisthat the L-rd did so for me when | went out of Egypt."
"For me," but not for him. Had he been there he would not have been redeemed.

What does the naive son say? "What isthis?' Say to him, "The L-rd took us out of Egypt, from
the house of dlaves, by strength of hand."

And regarding the onewho isunableto ask, you open conversation with him, asit says, "And
you will tell your son on that day, saying, 'It is because of this that the L-rd did so for me when |
went out of Egypt. Mechilta Bo
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Rava said to R. Nassan b. Ammi: Whilst your hand is yet upon your son's neck, [exert your
influence as afather], viz., between sixteen and twenty-two. Others state, Between eighteen and
twenty-four. Thisis disputed by Tannaim. Train up a youth in the way he should go: R. Judah
and R. Nehemiah [differ thereon]. One maintains, ['Y outh’ means] between sixteen and
twenty-two; the other affirms, Between eighteen and twenty-four. Kiddushin 30a
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R.Y ochanan further said: What is the import of the words, And it came to passin the days of the
judging of the judges? It was a generation which judged its judges. If the judge said to a man,
‘Take the splinter from between your teeth,” he would retort, * Take the beam from between your
eyes.” If thejudge said, ‘Your silver isdross,’” he would retort, “ Y our liquor is mixed with water.’
Bava Basra 16b
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In conformity with the maxim of Resh Lakish, who said: [It iswritten] , Hithkosheshu vakoshu:
trim yourselves and then trim others. Bava Basra 60b
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It has been taught: R. Shimon b. Elazar says: In regardsto one's human nature, one's child and
one's wife should the right hand draw near and the left hand thrust aside. Sotah 47a
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R. Meir said: In both cases you are called sons, . . .Why give these additional quotations? For
should you reply, only when foolish are they designated sons, but not when they lack faith —
then come and hear: And itissaid: ‘ They are sonsin whom isno faith’. And should you say,
when they have no faith they are called sons, but when they serve idols they are not called sons
— then come and hear: And itissaid: ‘aseed of evil-doers, sons that deal corruptly.” And should
you say, they are indeed called sons that act corruptly, but not good sons — then come and hear:
Anditissad, and it shall come to pass that, in the place where it was said unto them, Y e are not
my people, it shall be said unto them, Y e are the sons of the living G-d. Kiddushin 36a
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Although the son is already taught [replied Raba), it is still obligatory on the father to chasten,
because it iswritten, Correct thy son and he will give thee rest, yea he will give delight to thy
soul. Makkos 8a
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Our Rabbis taught: It is said: Honour thy father and thy mother; and it is also said: Honour the
L-rd with thy substance: thus the Writ assimilates the honour due to parents to that of the
Omnipresent. It issaid: ‘Y e shall fear every man his father, and his mother’; and it isalso said:
The Lord thy G-d thou shalt fear, and him thou shalt serve; thus the Writ assimilates the fear of
parents to the fear of G-d. It issaid: And he that curseth hisfather, or his mother, shall surely be
put to death; and it is also said: Whosoever curseth his G-d shall bear his sin: thus the Writ
assimilates the blessing of parentsto that of the Omnipresent. But in respect of striking, itis
certainly impossible. And that is but logical, since the three are partnersin him [the son]. Our
Rabbis taught: There are three partners in man, the Holy One, blessed be He, the father, and the
mother. When a man honours his father and his mother, the Holy One, blessed be He, says: ‘I
ascribe [merit] to them as though | had dwelt among them and they had honoured Me.’
Kiddushin 30b
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It was taught: Rabbi said: It is revealed and known to Him Who decreed, and the world came
into existence, that a son honors his mother more than his father, because she sways him by
words; therefore the Holy One, blessed be He, placed the honour of the father before that of the
mother. It is reveded and known to Him Who decreed, and the world came into existence, that a
son reverences his father more than his mother, because he teaches him Torah, therefore the
Holy One, blessed be He, put the fear [reverence] of the mother before that of the father.
Kiddushin 30b-31a
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R. Y ehudah said: If hismother is not like his father in voice, appearance and stature, he does not
become arebellious son. Why so? — The Writ saith,he will not obey our voice, and since they
must be alike in voice, they must be also in appearance and stature. Sanhedrin 71a

E EDUCATION KIDDUSHIN 29A

A.

AR X701 PIMIR 1TA0DY LAWK IRwRDY 7N 17593 ,an979R1 1915 1132 2000 axa :7n

7970 NIVDD .NIVOYY 1TADH T NINIX 12 DR TAYH IPRW DO IR T 927 DM WD
03 PWITR .NIoYH 175 199K XX

Our Rabbis taught: The father is bound in respect of his son, to circumcise, redeem, teach him
Torah, take awife for him, and teach him a craft. Some say, to teach him to swim too, R.

Y ehudah said: He who does not teach his son a craft, teaches him brigandage, ‘Brigandage'! can
you really think so! — But it is as though he taught him brigandage. Kiddushin 29a
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‘And life for thy maidens :(Proverbs 27) Mar Zutrathe son of R. Nahman said: Discipline your
maidens in the way of life; hence the Torah teaches arule of conduct that a parent should not
accustom his son to flesh and wine. Chulin 84a
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Therefore every single person is obliged to say: The world was created for my sake. Sanhedrin
37a
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(Deuteronomy 29) Neither with you only [do | make this covenant and this oath] But with him
that standeth here with us. hence we know only those who were standing by Mount Sinai [were
adjured]; the coming generations, and proselytes who were | ater to be proselytised, how do we
know [that they were adjured also then]? Because it is said, and also with him that is not here
with usthis day. And from this we know only [that they were adjured for] the commandments
which they recelved at Mount Sinai; how do we know [that they were adjured for] the
commandments which were to be promulgated | ater, such as reading the Megillah? Becauseit is
said: They confirmed and accepted: they confirmed what they had long ago accepted.  Shavuos
39a



